STŘEDOVĚK IV: 


Mimoliturgická duchovní hudba: byla pěstována mimo bohoslužbu – v klášterech, školách, při různých slavnostech. Její hlavní funkcí bylo propagovat a šířit křesťanství ale také prostě bavit a rozptylovat. Důležitou formou mimoliturgické duchovní hudby (i dramatu) byly např. duchovní hry: Ty se vyvinuly z pašijí, o nichž už víme, že byly provozovány dramatickým způsobem. Pašijové příběhy byly postupně doplňovány dalšími epizodami, včetně epizod komických. Nejstarší duchovní hry se týkají příběhu Kristova umučení a jeho pohřbení. Klasickou komickou epizodou v takovýchto hrách se stala epizoda s mastičkářem, u něhož tři Marie chtějí nakoupit vonné masti k nabalzámování Kristova těla. Postava Mastičkáře je vzata “ze života“: je to podvodník, šarlatán, který se vychloubá svým lékařským uměním a zatím prodává špatné léky a masti. Takovéto epizody se staly velice populárními a byly ustavičně rozšiřovány, až nakonec zastínily ústřední námět pašijové hry. Církev nakonec tyto hry vykázala z chrámu ven – a hry s Mastičkářem byly provozovány na volném prostranství před kostelem. V českém prostředí je dochována takováto epizoda – už ve formě samostatné frašky – Mastičkář. V takovýchto duchovních hrách se – vedle latiny – začaly používat i národní jazyky.


Duchovní hry se týkaly i námětů ze života svatých (výchovný cíl – představení vzorového křesťanského života a chování), některých atraktivních biblických příběhů, zvláště starozákonních (příběh o Danielovi, Šalomounovi, …..)


Důležitou oblastí mimoliturgické duchovní hudby se stala lidová duchovní píseň: s její pomocí se lid mohl aktivněji zúčastnit bohoslužby, což bylo rovněž velmi důležité z hlediska zájmu prostých křesťanů o bohoslužbu. Duchovní písně se vyvinuly z mnoha zdrojů – zejména z tropů a sekvencí a byly v nich samozřejmě často užívány národní jazyky (latina byla lidu nesrozumitelná). Duchovní písně zpívali věřící jak při bohoslužbě (mši), tak při dalších, mimoliturgických náboženských obřadech a slavnostech, jako jsou např. procesí, korunovace panovníků, pohřby významných osobností atd.    


Hudebně rostly lidové duchovní písně jednak přímo z melodiky gregoriánského chorálu, jednak též z lidových nápěvů. V těchto písních se postupně vytváří pravidelněji uspořádaná hudební forma – v souladu s formou textu, který byl v písních už básnický, pravidelně členěný do strof a většinou i rýmovaný.


Typickou formou odvozenou ze sekvence byl např. lejch, což byl řetěz dvouveršových strof podle vzorce “aa-bb-cc-dd-ee-……“ 


Do formy proniká i refrén, tedy  pravidelně opakovaný úsek textu i hudby. Hojně se vyskytuje např. forma “aab-ccb-ddb ….., kde úsek “b“ má funkci refrénu.





V českém prostředí je nejstarší známou duchovní písní Hospodine, pomiluj ny, kterou historikové datují už do konce 10. století (za jejího autora je tradičně považován sv. Vojtěch - † 997 – i když toto autorství není prokazatelné). Tato píseň se vyvinula patrně z litanie, v níž se lid účastnil pravidelnými odpověďmi “smiluj se nad námi“, eventuálně deformovanou podobou řeckého “Kyrie eleison“ – tedy “krleš“. Všechny nejstarší české duchovní písně tuto odpověď obsahují: v “Hospodine pomiluj ny“ je to ono deformované “krleš“ (jako jistá magická formule – lid nerozuměl významu výroku Kyrie eleison). Tato píseň se postupně stala jakousi “státní hymnou“, která byla pravidelně zpívána při významných státních událostech – korunovaci nového panovníka, pohřbu zemřelého panovníka  a podobně.


Text písně Hospodine pomiluj ny:


                     Hospodine, pomiluj ny


                     Jesu Kriste, pomiluj ny,


                    Ty spase všeho mira, spasiž ny


                    i uslyš Hospodine hlasy naše,


                    daj nám všem, Hospodine


                    žizň a mir v zemi!


                    Krleš! Krleš! Krleš!















































O něco pozdější jsou další české duchovní písně:


Svatý Václave – datována cca do 2.poloviny 12.století – prosba k patronovi české země, na konci má opět zvolání Kyrie eleison!













































































Buoh všemohúcí – radostná píseň zvěstující Kristovo zmrtvýchvstání. Datována do 14. Století. Opět  zvolání Kyrie eleison! 


Jesu Kriste, ščedrý kněžě  - cca ze 14.století. I ona má na konci každé strofy zvolání Kyrie eleison


------------------------------------------------------------------------------------------------------


Vrcholem duchovního neliturgického jednohlasu v Českých zemích je pak na počátku 15. století husitský chorál. To je sbírka zpěvů duchovních, k husitské bohoslužbě  a také zpěvů válečných a politicko-satirických, kárajících dobové poměry v církvi a  v českém království. Největší sbírku husitského chorálu obsahuje tzv. Jistebnický kancionál  vzniklý v 1.polovině 15.století a objevený až koncem 19.století. Nejslavnější písní husitského chorálu je nesporně píseň Ktož jsú boží bojovníci, z dalších pak alespoň píseň Povstaň, povstaň veliké město Pražské.


--------------------------------------------------------------------------------------------------------





Světský jednohlas: Světská hudba středověku je nejméně známá: církev ji pronásledovala jako nástroj hříchu, provozovali ji většinou potulní lidoví muzikanti, kteří ji nezapisovali. Šířila se tudíž především ústně. Středověcí potulní hudebníci patřili ke spodině společnosti, na úrovni žebráků a tuláků. Jejich profese byla pravidelně spjata s profesí básnickou, hereckou a artistickou: museli umět právě tak zpívat a hrát na hudební nástroj, jako skládat básně, tančit  a předvádět různé artistické kousky. Zpravidla se jim říkalo jongleurs, v českém prostředí “jokulátoři“ nebo “žertéři“. Postupem doby se ovšem ti nejlepší z nich vypracovali k důstojnějšímu společenskému postavení a často byli najímáni šlechtou a panovníky jako profesionální “baviči“. Účinkovali při různých slavnostech a na objednávku psali různé příležitostné písně a taneční skladby. Elitní skupinu v této vrstvě potulných hudebníků – žertéřů představovali profesionální básníci a hudebníci (v jedné osobě), kteří sami byli zchudlými šlechtici - rytíři, měli lepší vzdělání než prostí lidoví hudebníci a dokázali psát a interpretovat složitější a ušlechtilejší zábavnou “světskou“ hudbu (a poezii). Tito umělci putovali od hradu ke hradu a nechávali se najímat od  hradních pánů (a paní). Byli to představitelé oficiální rytířské světské kultury, která se vyvinula především na území dnešní jižní Francie – v Provence. Zde se tito umělci nazývali trubadúři. 


Rozkvět kultury trubadúrů spadá do 11.až 1.počátku 12.století. Skladby trubadúrů se týkají především dvou hlavních námětových okruhů:


A/ tzv. kurtoazní (dvorská) milostná lyrika, která vyjadřuje platonickou lásku rytíře k vdané ženě. Rytíř, přestože ví, že jeho láska je “nelegální“ a většinou beznadějná, chce “paní svého srdce“ oddaně sloužit a na věky mučit své milující srdce nenaplněnou láskou k ní. Přitom se samozřejmě vychvalují rytířské ctnosti – věrnost a vytrvalost (zde v lásce), odvaha a hrdinství, s nímž hodlá milovník přinášet své lásce oběti.


B/ rytířská epika: písně o hrdinských činech (např. pána hradu), o slavných bitvách a válkách, o slavných hrdinech z pověstí (Roland, Karel Veliký,  Alexandr Veliký, …..)  


Vedle toho se samozřejmě uplatňovaly písně žertovné, satirické, moralistní.


Trubadúři psali své básně v provencálštině, což byl v té době kvetoucí umělecký jazyk – jeden ze zdrojů pozdější spisovné francouzštiny. K nejslavnějším trubadúrům patřil např.: Guillaume de Poiriers  /Vilém z Poitiers/ (cca 1071 – 1127)


Ve 12. století se kultura trubadúrů přesouvá severněji, do oblasti dnešní severní Francie, kde se takovýmto “rytířským pěvcům“ říká truvéři  (trouvers). Ti převzali repertoár trubadúrů a dále ho rozvíjeli – a to ve starofrancouzštině. Slavnými truvéry byli např.:


Pierre Vidal (přelom 12. a 13. stol.)


Raimbault de Vaqueiras (+ 1207)


Bernard de Ventadorn (1145-1195)


Od konce 12. století a ve 13.století  se truvérská kultura přesouvá ještě severněji do německých oblastí, kde se jí říká minnesang a jejím přestavitelům minnesängři. Rovněž minnesang převzal a rozvíjel veškeré námětové okruhy i formy trubadúurů a truvérů. 


Umění minnesangu proniklo v době posledních Přemyslovců – čili cca v poslední třetině 13.století i na naše území. Např. český král Václav II. (1271-1305) byl sám minnesängrem.


Slavní minnesängři:


Tannhuser


Walther von der Vogelweide (1170-1228)


Wolfram von Eschenbach (2.polovina 13.století)


Heinrich von Meißen – Frauenlob (+ 1318)


Trubadúři, truvéři i minnesängři provozovali svou hudbu sólově a doprovázeli se přitom většinou na loutnu, psalterium nebo fidulu – nejrozšířenější středověké strunné nástroje. Doprovod spočíval nejčastěji ve zdvojení zpívané melodie a v samostatných instrumentálních mezihrách mezi jednotlivými strofami písně.


Repertoár trubadúrů, truvérů i minnesängerů je z části dochovaný, protože se, jakožto “vysoká kultura“ pro šlechtu zapisoval – chorální notací jako zpěvy duchovní a liturgické. Rytmus této hudby se řídil především rytmem textu a též modální rytmikou. Většinou se na skladbách trubadúrů, truvérů a minnesängrů cenil více text než hudba. Proto je také dochováno více zapsaných básní než nápěvů. 


Světská hudba lidová byla, vedle produkcí potulných žertéřů, pěstována též toulavými studenty – tzv. “vaganty“ a kleriky, kteří byli vzdělaní a ve svých skladbách napodobovali tvorbu trubadúrů, truvérů a minnesängrů. Mnozí z nich své skladby i zapisovali – uměli samozřejmě psát, někteří uměli psát i noty. Proto je z lidové světské hudby dochována především právě tvorba těchto toulavých studentů a kleriků. Jedna z nejslavnějších sbírek takovýchto studentských písní – milostných (napodobujících kurtoazní lyriku), žertovných, pijáckých, moralizujících aj. pochází z Německa, vznikla asi ve 13. století, zapsána je částečně jen neumami, částečně chorální notací – a nazývá se Carmina burana. Většina textů je latinských – psali je vzdělanci. Některé z těchto textů použil skladatel Carl Orff  pro svou slavnou “scénickou kantátu“ Carmina burana“ (1937) 


Z české středověké hudby světské se dochovalo rovněž několik milostných písní pasných nepochybně studenty (nebo zběhlými kleriky):


Drěvo sie listiem odievá


Andělíku rozkochaný


Jižť mně všě radost ostává – složitější forma lejchu


A řada dalších.
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